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Chi siamo...  


1972


Geardo De  Luca decide di fondare e sviluppare una nuova società mettendo a 
frutto il know how tecnico- produttivo affinato in 30 anni di lavoro nel centro 
ricerche della Montedison.


2008 


- trasformiamo 100 tonnellate /anno di materiale acrilico (oltre a ferro,  allumi-
nio, policarbonato, Pvc..)
- produciamo quello che vendiamo quindi possediamo una approfondita cono-
cenza dei materiali  e della loro trasformazione
- da oltre 15 anni un settore dell’azienda si occupa di espositori per spazi espo-
sitivi e di soluzioni per la comunicazione del punto vendita
- alcuni dei nostri clienti: Gruppo intesa, Unicredito, Banca popolare di Lodi, 
Banca popolare di Vicenza, Deutsche Bank, Banca Cadige Metro , Bennet, Fer-
rero , Tecnocasa, Combipel, Natuzzi, Alessi, Trenitalia, Whirpool ..
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...prodotti per la comunicazione
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design enrico azzimonti
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Revolving brochure display
Counter structure    capacity 4 pockets 


1/3 A4   material transparent PMMA 
Revolving base with antislip rubber feet


Notice holder
The bottom of the pockets can be higher 


than the brochures and display messages 
or company sign


clear with polished edges (for accident 
prevention


portadepliant GIREVOLE
struttura da banco   capacità 4 va-
schette 1/3 A4   materiale pmma 
trasparente
base girevole con gommini siliconici 
antiscivolo


porta messaggi
il fondo delle tasche puo’ essere piu’ 
alto dei depliant e supportare messag-
gi o loghi aziendali
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GEDEL __


portadepliant DA BANCO
in cristallo acrilico trasparente o colorato 
per modulistica ed avvisi di varie dimensioni


Formati:  1/3 A4 da 2 a 18 tasche - A4
 
Possibilità di personalizzare ogni portade-
pliant mediante serigrafia
Spigoli arrotondati su tutti i lati    Finiture 
antinfortunistica su tutti i bordi


Revolving brochure display
Counter structure    capacity 4 pockets 1/3 A4   


material transparent PMMA 
Revolving base with antislip rubber feet


Notice holder
The bottom of the pockets can be higher than 
the brochures and display messages or com-


pany sign
clear with polished edges (for accident preven-


tion)
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espositori portadepliant da BANCO e 
PARETE
monomaterici - prodotti per stampaggio 
ad iniezione in crilex
formati: 1/3 A4 - A5 - A4
possibilità di personalizzazione con 
scritte adesive e/o serigrafia
dotati di asole posteriori per il fissaggio 
a parete


Counter/wall brochure case
single material - fabricated with crilex 


injection moulding
size: 1/3 A4 - A5 - A4


It is possible to personalise them with 
adhesive writings and/or screen printing
equipped with back holes for wall fixing


__ CRILEX
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Espositori in PMMA trasparente
Inserimento laterale del messaggio
pubblicitario
Monofacciali - bifacciali
Formati standard: UNI
Possono essere realizzati in
differenti formati in base alle esigenze del-
l’utente finale
Personalizzabili tramite
film adesivo e/o serigrafia


Displays fabricated in clear PMMA
Side insertion of advertisement 


Single or double sided
Standard size: UNI


They can be manufactured
in different sizes according to the customer’s 


needs
It is possible to personalise


them with adhesive 
ilm and/or screen printing


__ PORTA AVVISI 
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__ PORTANOMI


Espositori in PMMA trasparente da BANCO
Monofacciali - bifacciali 
Forniti in versioni standard possono essere 
realizzati in differenti formati in base alle 
esigenze dell’utente finale
Personalizzabili tramite film adesivo e/o 
serigrafia


name plates
Counter displays fabricated in clear PMMA


Single or double sided
Standard and special size available accor-


ding customer’s needs
It is possible to personalise them with adhe-


sive film and/or screen printing
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portadepliant da BANCO in PMMA
studiati e realizzati in collaborazione con l’utente 
finale
fissi - girevoli - monofacciali - bifacciali - traspa-
renti - satinati - colorati - etc.
formati : standard UNI - particolari su richiesta
personalizzazioni : incisioni laser e/o a fresa - seri-
grafie - stampigliatura a caldo etc.


Counter brochure holders fabricated in 
PMMA


They are developed and manufactured in 
cooperation with final user


fix - revolving - single sided - double 
sided - clear - satin - colour etc.


Size: UNI standard - special size upon 
request. It is possible to personalise them 
with laser/mill engraving - screen printing 


- hot stamping - etc


MIX __
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comunicazione senza barrieire
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Cornici in PVC di ns. esclusiva estrusione 
(mod. brevettato)
Pannello scorrevole in polionda
Lastra trasparente in PMMA sp.mm. 3
Alta resistenza e inalterabilità dei materiali 
all’esposizione diretta al sole,
quattro differenti sistemi di affissione:
chiodi, nylon,nastro adesivo magnetico, 
cilindro di vetro


PVC Frames (our exclusive extrusion - pa-
tent) 


Sliding polypropylene panel 
Clear plate in PMMA thickness 3 mm


High resistance and fastness of the material 
to direct sunlight


Four different installation systems:
nails, nylon, magnetic adhesive tape, glass 


cylinder
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EUROPA __


Cornici in PVC di ns. esclusiva estrusione 
(Mod.brevettato)
Pannello scorrevole in polionda
Lastra trasparente in PMMA sp.mm.2
Alta resistenza e inalterabilità dei materiali 
all’esposizione diretta al sole
Quattro differenti sistemi di affissione:
chiodi - nylon - nastro adesivo magnetico 
- cilindro di vetro


PVC frames (our exclusive extrusion - pa-
tent) 


Sliding polypropylene panel 
Clear plate in PMMA thickness 2 mm


High resistance and fastness of the material 
to direct sunlight


Four different installation systems: nai-
ls, nylon, magnetic adhesive tape, glass 


cylinde
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Portamanifesti  da parete a doppia piega 
in cristallo acrilico (PMMA) trasparente di 3 
mm. di spessore
Pannello scorrevole posteriore in polionda 
che consente la sostituzione del manifesto in 
pochi secondi
Profili laterali di chiusura in cristallo acrilico 
trasparente di ns. esclusiva estrusione
La completa trasparenza del portamanifesto 
consente di porre in massima evidenza il 
messaggio proposto dalla locandina


Wall poster holder with double fold in 
acrylic crystal (PMMA)


Clear plate thickness 3 mm
Back sliding polypropylene panel for fast 


replacement of the poster
Side profiles in clear acrylic crystal of our 


exclusive extrusion
This poster holder is totally clear for a per-


fect visibility of the message displayed
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ELLEPI __


Poster holder in folder plate in acrylic cry-
stal (PMMA) for window billposting


Clear plate thickness 3 mm
Each holder is equipped with 2 side profiles 


in shock-resistant PMMA 
They keep the poster perfectly adherent to 


the plates and prevent dust settling
Equipped with a glass cylinder (optic po-


lishing ground) and double-component glue 
for window fixing


Portamanifesti  da vetrina a lastra piegata in
PMMA trasparente di 3 mm. di spessore
Ogni portamanifesto viene dotato di due 
profili laterali in PMMA antiurto che svolgono 
la duplice funzione di mantenere il manifesto 
perfettamente aderente alle lastre e preve-
nire l’accumulo di polvere
Viene fornito un cilindro in vetro per l’affis-
sione a vetrina, rettificato a finitura ottica 
da applicare con collante bicomponente in 
dotazione
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Wall poster holder with aluminium release 
frame (our exclusive production)


Aluminium profiles with springs in harmonic 
steel


Single or double sided
Installation systems: nails - double stick 


tape - cable hanging system
The profile can be painted or anodised ac-


cording to customer’s choice.
The special profile of ALL 06 allows the 


creation of large-size poster holder


Portamanifesto con cornice a scatto in allu-
minio di ns. esclusiva produzione 
Profili in alluminio con molle in acciaio armo-
nico
Monofacciale / Bifacciale: 
Sistemi di affissione: chiodi - biadesivo - so-
spensione con cavo
Verniciatura o anodizzazione del profilo a 
scelta dell’utente finale
Il particolare profilo di ALL 06 permette 
anche la realizzazione di portamanifesti di 
grande formato
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ALL __


Portamanifesto con cornice a scatto in allu-
minio di ns. esclusiva produzione 
Profili in alluminio con molle in acciaio armo-
nico
Monofacciale / Bifacciale: 
Sistemi di affissione: chiodi - biadesivo - so-
spensione con cavo
Verniciatura o anodizzazione del profilo a 
scelta dell’utente finale
Il particolare profilo di ALL permette anche 
la realizzazione di portamanifesti di grande 
formato


Wall poster holder with aluminium release 
frame (our exclusive production)


Aluminium profiles with springs in harmonic 
steel


Single or double sided
Installation systems: nails - double stick 


tape - cable hanging system
The profile can be painted or anodised ac-


cording to customer’s choice.
The special profile of ALL allows the crea-


tion of large-size poster holders
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Wall poster holder single/double sided 
Size 50x70 and 70x100 in clear PMMA


PVC release profile that allows easy replace-
ment of the poster


Low weight and equipped with adhesive on 
the back profile to fix it on glasses, walls, 
partition panels, masonry (with or without 


tiles)


Portamanifesto da parete monofacciale e bi-
facciale
Dimensioni espositive 50x70 e 70x100
Profilo in PVC a scatto che, quando aperto, 
consente un facile ed immediato inserimento 
o riposizionamento del manifesto
Dal peso contenuto, viene fornito con profi-
lazione adesiva sul retro per l’ancoraggio a 
vetri, pareti o pannelli divisori, muratura pia-
strellata e non
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PUNTO __


Poster holder size 50x70 and 70x100 in 
clear PMMA


Wall fixing through chromium-plated brass 
spacers 


Top opening/closing clips


Portamanifesto 50x70 e 70x100 in PMMA 
trasparente
Fissaggio a muro tramite distanziali in otto-
ne cromato
Clip superiori di apertura e chiusura 
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Double sided poster holder size 50x70 and 
70x100 


Chromium-plated side bars for hanging
Folded plate in clear metacrylate 


Top opening/closing clips


Portamanifesto bifacciale 50x70 e 70x100
Barre laterali per la sospensione in acciaio 
cromato 
Lastra piegata in metacrilato trasparente 
Clip superiori di apertura e chiusura porta-
manifesto


__ SOSPESO
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Poster holder for safety notes
Wall fixing bar with safety pin made of pain-


ted iron
Single clear plate with double fold


Side replacement of notes


Portamanifesto LEGGE 626
Barra di aggancio a parete con perno di sicu-
rezza in ferro verniciato
Porta-comunicazioni in unica lastra traspa-
rente doppia piega
Sostituzione comunicazioni ad inserimento 
laterale


626 __
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comunicare in sicurezza
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__ GEDEL


NOTICE BOARDS WITH SLIDING PANEL
PVC Frames (our extrusion) - sliding panels 
for drawing pins and/or with self-adhesive 


coating Post-It 3M
Clear PMMA plate - thickness 4 mm.


CLOSED NOTICE BOARDS
Solid and light, they have the same features 


as those with sliding panel
Equipped with lock


BACHECHE A PANNELLO SCORREVOLE 
Cornici in PVC di nostra estrusione -pannel-
li scorrevoli puntaspilli e/o con rivestimento 
autoadesivo Post-It 3M
Lastra trasparente PMMA  sp.4 mm.


BACHECHE CHIUSE
Robuste e leggere hanno le medesime carat-
teristiche di quelle a pannello scorrevole
Complete di serratura
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ARCO __


Wall brochure holder made of acrylic crystal 
size A4 / 1/3 A4


Portadepliant da parete in cristallo acrilico 
formato A4 / 1/3 A4
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Column made of embossed black technical 
polymer with retractable nylon belt


Top holder size A4 vertical
It is possible to connect the belt directly on 


the walls or partition walls


Colonna in polimero tecnico nero goffrato 
con nastro retraibile in nylon
Supporto superiore formato A4 verticale 
Possibilità di collegare il nastro direttamente 
su muri o pareti divisori
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Iron column painted with epoxy anti-scra-
tch powders


Adaptable to create areas or preferential 
paths


It is possible to link up to 4 connections on 
a single column


Notice holder size A4 vertical/horizontal


Colonna in acciaio verniciata a polveri epos-
sidiche antigraffio
Libertà di utilizzo per creare zone o percorsi 
preferenziali
Possibilità di collegare fino a 4 raccordi su 
una singola palina
Porta-avviso A4 verticale/orizzontale
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 design enrico azzimonti


Steel structure painted with epoxy anti-
scratch powders


Connection by means of cords with shakles
It is possible to link more connections on a 


single
rod and more cords on a single connection


The basis are designed to be overlapped


Struttura in acciaio verniciata a polveri epos-
sidiche antigraffio
Collegamento tramite cordoni con moschet-
toni 
Possibilità di collegare più raccordi su un’uni-
ca palina
e più cordoni su un singolo raccordo
Progettata per essere sovrapponibile inse-
rendo le basi una sull’altra
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MANIFESTO __


Steel rod painted with epoxy anti-scratch 
powders


Double sided poster holder in acrylic crystal 
size A4


Brochure pockets in acrylic crystal size 1/3 
A4


ABS moulded basis


Palina in acciaio verniciata a polveri epossi-
diche 
Portamanifesto bifacciale in cristallo acrilico 
formato A4 
Vaschette portadepliant in cristallo acrilico 
formato 1/3 A4
Base termoformata in ABS
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Rod completely made of acrylic crystal
Vertical holder thickness 10mm  -  it can be 


personalized
by means of screen printing or adhesive 


film
Black PMMA base - thickness 20 mm


Palina interamente in cristallo acrilico
Supporto verticale di 10 mm di spessore 
personalizzato
mediante serigrafia o pellicola adesiva
Base in PMMA nero di 20 mm di spessore
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Iron structure painted with epoxy anti-scra-
tch powders


Up to 10 pages that can contain 20 posters
Each page has a double sided poster holder 


inserted
on a U-shaped iron frame


It is possible to add further pages without 
modifying the structure


Each page can rotate by 180


Struttura in ferro verniciata a polveri epossi-
diche antigraffio
Scomponibilità fino a 10 pagine per l’esposi-
zione di 20 manifesti
Ogni pagina ospita un portamanifesto bifac-
ciale linea Gedel imperniato
su un profilo ad U in ferro
Aggiunte successive di pagine non compor-
tano interventi sulla struttura portante
Ogni pagina ruota su 180°
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Iron structure painted with epoxy anti-scra-
tch powders


Up to 10 pages that can contain 20 posters
Each page has a double sided poster holder 


inserted
on a U-shaped iron frame


It is possible to add further pages without 
modifying the structure


Each page can rotate by 180°


Struttura in ferro verniciata a polveri epossi-
diche antigraffio
Scomponibilità fino a 10 pagine per l’esposi-
zione di 20 manifesti
Ogni pagina ospita un portamanifesto bifac-
ciale linea Gedel imperniato su un profilo ad 
U in ferro
Aggiunte successive di pagine non compor-
tano interventi sulla struttura portante
Ogni pagina ruota su 180°
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Floor structure for the pages of the “Libro a 
giorno” model


Iron structure painted with epoxy anti-scra-
tch powders made of a trestle and an iron 


sheet base.
The weight of the structure (about 50 Kg) 


and the width of the basis can assure a 
perfect stability even under unusual stress


Elemento da terra per l’esposizione delle 
pagine del modello Libro a giorno
Struttura in ferro verniciata a polveri epossi-
diche antigraffio composta da un traliccio e 
una base in lamiera di ferro
Il peso della struttura (circa 50 kg.) e l’am-
piezza della base ne garantiscono una per-
fetta stabilità anche a fronte di sollecitazioni 
che esulano dal normale utilizzo
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Freestanding floor structure for the pages 
of the “Libro a giorno” model


Iron structure painted with epoxy anti-scra-
tch powders made of a post and an iron 


sheet base.
Can contain up to 5 pages - 10 posters 


70x100
Holes for floor fixing for the 6 and 7-pages 


model


Elemento da terra per l’esposizione delle 
pagine del modello Libro a giorno
Struttura in ferro verniciata a polveri epossi-
diche antigraffio composta da un montante e 
una base in lamiera di ferro
Autoportante fino ad un massimo di 5 pagi-
ne - 10 manifesti 70x100
Fornito di fori per il fissaggio a pavimento 
per le versioni da 6 e 7 pagine
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Wall displayer
Up to 10 pages in transparent PMMA size 


1/3 A4 and A4
Iron bearing for the pages painted with 


epoxy anti-scratch powders
Wall fixing through dowels included in the 


supply
Easy to assemble and disassemble the pa-


ges by means of a single screw


Espositore da parete
Fino a 10 pagine in PMMA trasparente for-
mato A4 e A3
Supporto pagine in ferro verniciato a polveri 
epossidiche antigraffio
Fissaggio a parete tramite tasselli in dota-
zione
Facile montaggio e smontaggio delle pagine 
tramite una singola vite
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Freestanding floor displayer 
Up to 10 pages in clear PMMA size 1/3 A4 


and A4
Iron support for the pages painted with 


epoxy anti-scratch powders
It can be positioned everywhere by means 


of the trestle with anti-tilting base 
It is easy to assemble and disassemble the 


pages by means of a single screw


Espositore autoportante da terra
Fino a 10 pagine in PMMA trasparente for-
mato A4 e A3
Supporto pagine in ferro verniciato a polveri 
epossidiche antigraffio
Posizionabile ovunque tramite il traliccio da 
terra con base antiribaltamento
Facile montaggio e smontaggio delle pagine 
tramite una singola vite
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Iron tubular fixed on a shaped iron sheet 
base


Both single and double sided
All metal components are painted with epo-


xy anti-scratch powders


Tubolare in ferro fissato ad una base in la-
miera di ferro sagomata
Possibilità di uso sia monofacciale sia bifac-
ciale
Tutte le componenti metalliche sono verni-
ciate a polveri epossidiche antigraffio
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Iron frame covered with a PVC profile 
(our exclusive production) holding a metal 


grid (4 cm - diameter 4mm): The whole 
structure is fixed on a shaped iron base by 


means of 2 bolts
All metal components are painted with epo-


xy anti-scratch powders
The brochure pockets are in PMMA (acrylic 


crystal) and can be hanged on the metal 
grid at the wished height.


Telaio in ferro ricoperto da un profilo in PVC 
di ns. esclusiva produzione nel quale viene 
applicata una rete metallica (maglia cm.4; 
diametro mm.4): il tutto fissato con due 
bulloni ad una base di ferro sagomata
Tutte le componenti metalliche sono verni-
ciate a polveri epossidiche antigraffio
Le vaschette portadepliant sono realizzate 
in PMMA (cristallo acrilico) e possono essere 
agganciate alla maglia metallica all’altezza 
desiderata
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Revolving freestanding display in painted 
steel. Both active and passive safety


features have been carefully considered
It is possible to hang brochure pockets in 


clear acrylic crystal and poster
holders A4 at the wished height


COLONNA GIREVOLE FULL - Revolving free-
standing display in painted steel. The


sides are made of anti-crash polystyrene 
each carrying max. 12 pokets A4 - 1/3 A4


Colonne girevole da terra a tre lati in acciaio 
verniciato Con particolare attenzione sono 
stati curati gli aspetti inerenti la sicurezza 
sia attiva che passiva
E’ possibile l’applicazione di vaschette por-
tadepliant in cristallo acrilico trasparente o 
di portamanifesti formato A4 da posizionare 
liberamente alla quota desiderata
COLONNA GIREVOLE  FULL - Le pareti sono 
in polistirolo antiurto sulle quali sono ap-
plicate fino ad un massimo di 12 vaschette 
portadepliant in cristallo acrilico
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Revolving freestanding column with four 
sides for brochures and catalogues


Clear PMMA pockets laser cut with accident 
prevention polishing


16 pockets A4 - 1/3 A4


Colonna girevole da terra a quattro lati per 
esposizione depliant e cataloghi
Vaschette in PMMA trasparente taglio laser 
con finiture antinfortunistica
16 vaschette per formati A4 - 1/3 A4 
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Revolving freestanding column with five 
sides for brochures and catalogues


Clear PMMA pockets laser cut with accident 
prevention polishing


20 pockets A4 - 1/3 A4


Colonna girevole da terra a cinquelati per 
esposizione depliant e cataloghi
Vaschette in PMMA trasparente taglio laser 
con finiture antinfortunistica
20 vaschette per formati A4 - 1/3 A4
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Free standing brochure display A4 and 1/3 
A4


Painted with epoxy anti-scratch powders
Pockets fixing system through industrial 


Velcro. It is thus possible
to place the pockets at the wished height.


Clear PMMA brochure pockets.


Espositore da terra portadepliant formato 
1/3 A4 e formato A4
Verniciatura a polveri epossidiche antigraffio
Aggancio delle vaschette tramite velcro 
industriale che consente di posizionare i 
depliant all’altezza desiderata
Vaschette portadepliant in PMMA trasparente
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design enrico azzimonti
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Freestanding poster display
poster holder 50x70 cm single/double sided


Brochure pocket 1/3 A4 in metallic wire 
single/double sided


Painted with epoxy anti-scratch powders


Espositore da terra autoportante per
Portamanifesti 50x70 cm. monofacciali / 
bifacciali
Portadepliant formato 1/3 A4
Vaschette in filo metallico monofacciali / 
bifacciali
Verniciatura a polveri epossidiche antigraffio
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ALFA __
design enrico azzimonti


Freestanding/wall display
Double freestanding structure


for poster holder 50x70 cm single/double 
sided


Brochure pocket 1/3 A4 in metallic wire 
single/double sided


Painted with epoxy anti-scratch powders


Espositore singolo da parete
doppio autoportante da terra
per portamanifesti 50x70 cm. monofacciali / 
bifacciali
Portadepliant formato 1/3 A4
Vaschette in filo metallico monofacciali / 
bifacciali
Verniciatura a polveri epossidiche antigraffio
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__ICE


Wall displayer
Up to 10 pages in tFreestanding double 


sided brochure display
Clear and black PMMA structure
Side slots for brochures 1/3 A4


Portadepliant bifacciale autoportante
Struttura da terra in PMMA trasparente e 
nero
Vani laterali portadepliant 1/3 A4
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LINE __


design enrico azzimonti


Metal structure painted with epoxy anti-
scratch powders


Steel cables with chromium-plated brass 
tighteners


Clear PMMA brochure pockets 1/3 A4
It is possible to place the pockets at diffe-


rent heights 


Struttura metallica verniciata a polveri epos-
sidiche antigraffio
Cavi per esposizione vaschette in acciaio con 
tendicavi in ottone cromato
Vaschette portadepliant 1/3 A4 in PMMA 
trasparente
Possibilità di posizionare le vaschette ad 
altezze differenti 
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Wall displayer
Freestanding single rod exhibitor - single/


double sided
It is possible to equip it with brochure poc-


kets and poster holders on cables
Poster holders A4 - A3 - 50x70 - 70x100


Brochure pockets 1/3A4 - A5 - A4


Espositore monostelo autoportante da terra 
- monofacciale / bifacciale
Possibilità di arredarlo con portamanifesti 
e/o portadepliant su cavo
Formati portamanifesto A4 - A3 - 50x70 
- 70x100
Formati vaschette 1/3 A4 - A5 - A4
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Freestanding exhibitor on wheels - single/
double sided


Very easy to use and to move
It is possible to equip it with brochure poc-


kets and poster holders on cables
Poster holders A4 - A3 - 50x70 - 70x100


Espositore autoportante da terra con ruote 
- monofacciale / bifacciale
Massima flessibilità di utilizzo e posiziona-
mento
Possibilità di arredarlo con portamanifesti 
e/o portadepliant su cavo
Formati portamanifesto A4 - A3 - 50x70 
- 70x100
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__GOLIA
design enrico azzimonti
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Freestanding display for posters
n°. 2 posters on each side 50x70
n°. 1 poster on each side big size


Metal structure painted with epoxy anti-
scratch powders


Central panel for posters with side insertion
Freestanding and therefore ready to use 


and to move in any environment


Elemento da terra per l’esposizione di porta-
manifesti 
n. 2 manifesti per lato 50x70 cm. - n. 1 ma-
nifesto per lato grande formato 50x140 cm.
Struttura metallica verniciata a polveri epos-
sidiche antigraffio
Pannello centrale portamanifesti ad inseri-
mento laterale
La struttura autoportante permette l’imme-
diato utilizzo in qualsiasi ambiente ed il suo 
eventuale riposizionamento
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Espositore da terra
portadepliant  1/3 A4 , A5,  A4, 
portamanifesti 50x70 in PMMA trasparente
banner in tessuto o materiale plastico mono 
e bifacciali


PERSONALIZZABILE:
solo manifesti
solo portabepliant
solo banner


versione combinata a scelta utente


Freestanding floor displayer 
Up to 10 pagFreestanding display
Brochure holder 1/3 A4 , A5,  A4


Poster holder 50x70
 material - transparent PMMA


Banner holder 
made on plastic or textile 


It is possible to customize it:
 only poster


only brochure holder
only banner


unlimited compositions are possible
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porta depliant
pag.7


porta manifesti
pag.17


bacheche
pag.31


segnaletica
pag.109


sistema cavi
pag.75


espositori
pag.55


espositori a libro
pag.45


paline
pag.37
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semplifica la comunicazione







76


S
IS


T
E


M
A


 C
A


V
I


__AC PM portamanifesti


Poster-holding system with different size in 
clear PMMA - thickness 3 mm


Personal clip for opening/closing and poster 
replacement


Rounded edges for accident prevention
Unlimited compositions are possible 


Sistema portamanifesti di differenti dimen-
sioni in PMMA trasparente sp. 3 mm
Personal Clip per apertura ed inserimento/
sostituzione supporti pubblicitari
Spigoli arrotondati antinfortunistica
Possibilità di infinite composizioni







E
S


P
O


S
IT


O
R


I


77


S
IS


T
E


M
A


 C
A


V
I


AC PD portadepliant __


Poster-holding system with different size in 
clear PMMA - thickness 3 mm


Pocket separation by means of steel spa-
cers


For UNI sheets or special sizes upon re-
quest


Rounded edges for accident prevention
Unlimited compositions are possible


Sistema portadepliant di differenti dimensio-
ni in PMMA trasp. di 3 mm di spessore
Suddivisione delle vaschette tramite distan-
ziali in acciaio
per formati depiant UNI o specifici a richie-
sta
Spigoli arrotondati antifortunistica
Possibilità di infinite composizioni
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Shelves in clear PMMA
thickness 8/10 mm


They can be manufactured in different sizes 
according to the customer’s needs


It is possible to personalise them with 
adhesive film and/or screen printing


Mensole in PMMA trasparente . spessore 
8/10 millimetri
Bordi lucidati
Possono essere realizzati in differenti formati 
in base alle esigenze dell’utente finale
Personalizzabili tramite film adesivo e/o 
serigrafia


__AC MENSOLE







E
S


P
O


S
IT


O
R


I


79


S
IS


T
E


M
A


 C
A


V
I


end single clamp - employed in following 
systems:
wall -wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 0,5 to 5 mm


morsetto singolo di testa viene utilizzato nei 
sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 0,5 mm fino a 5 mm


morsetto esagonale singolo per spessori fino a 5 mm. AC 1 __
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__AC 2  morsetto esagonale doppio per spessori fino a 5 mm


central double clamp - employed in fol-
lowing systems:


wall -wall
ceiling - floor


ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 0,5 to 5 mm


morsetto doppio centrale viene utilizzato nei 
sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 0,5 mm fino a 5 mm
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morsetto esagonale singolo per spessori fino a 8mm. AC 3 __


end single clamp - employed in following 
systems:
wall -wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 5 to 8 mm


morsetto singolo di testa viene utilizzato nei 
sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 5 mm fino a 8 mm
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__AC 4  morsetto esagonale doppio per spessori fino a 8 mm


central double clamp - employed in fol-
lowing systems:


wall -wall
ceiling - floor


ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 5 to 8 mm


morsetto doppio centrale viene utilizzato nei 
sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 5 mm fino a 8 mm







E
S


P
O


S
IT


O
R


I


83


S
IS


T
E


M
A


 C
A


V
I


morsetto esagonale singolo per spessori fino a 10mm  AC 5 __


morsetto singolo di testa o per sospensione 
viene utilizzato nei sistemi:
soffitto
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 5 mm fino a 10 mm


end single clamp - employed in following 
systems:


ceiling
wall -wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 5 to 10 mm
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central double clamp for corners - em-
ployed in following systems:


wall -wall
ceiling - floor


ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 0,5 to 5 mm


morsetto doppio centrale per angoli viene 
utilizzato nei sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 0,5 mm fino a 5 mm


__AC 6  morsetto 90° doppio per spessori fino a 10mm
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single clamp for fixing tubular elements, 
electric cables and bars to the cable - em-


ployed in following systems:
wall -wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


diameter of the hole: 10,5 mm


morsetto singolo per fissare ai cavi tubolari, 
cavi elettrici, barre
viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


diametro foro passante: d.10,5 mm.


morsetto esagonale singolo per barre tonde   AC 7 __







86


S
IS


T
E


M
A


 C
A


V
I


__AC 8  morsetto singolo cilindrico per barre tonde


csingle clamp to connect plates and bars 
- employed in following systems:


wall -wall
ceiling - floor


ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 0,5 to 5 mm


morsetto singolo di collegamento tra lastre e 
barre - viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 0,5 mm fino a 5 mm
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morsetto esagonale singolo 2 assi per spessori fino a 5mm   AC 9 __


design enrico azzimonti


end single clamp with 360° rotation on 
vertical axis


allows the fee inclination of cables for the 
creation of paths - employed in following 


systems:
wall -wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 0,5 to 5 mm


morsetto singolo di testa con rotazione di 
360° sull’asse verticale
permette la libera inclinazione dei cavi per 
seguire o creare percorsi
viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 0,5 mm fino a 5 mm







88


S
IS


T
E


M
A


 C
A


V
I


__AC 10  morsetto esagonale singolo 2 assi per spessori fino a 5mm
design enrico azzimonti


end single clamp with 180° rotation on 
horizontal axis - employed in following 


systems:
wall -wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 0,5 to 5 mm


morsetto singolo di testa con rotazione di 
180° sull’asse orizzontale
viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 0,5 mm fino a 5 mm
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morsetto esagonale singolo 3 assi per spessori fino a 5mm   AC 11 __


design enrico azzimonti


end single clamp with 360° rotation on 
vertical axis


and 180° on rotation axis
it allows the fee inclination of cables to fol-
low or create paths - employed in following 


systems:
wall -wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 0,5 to 5 mm


morsetto singolo di testa con rotazione di 
360° sull’asse verticale
e con rotazione di 180° sull’asse di rotazione
permette la libera inclinazione dei cavi per 
seguire o creare percorsi
viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 0,5 mm fino a 5 mm
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__AC 12  morsetto esagonale doppio 2 assi per spessori fino a 5mm
design enrico azzimonti


central double clamp with 180° rotation on 
horizontal axis (left and right)


It allows the fee inclination of cables to 
create paths - employed in following sy-


stems:
wall -wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


it can hold plates of any material with thi-
ckness 0,5 to 5 mm


morsetto doppio centrale con rotazione di 
180° sull’asse orizzontale destro e sinistro
viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 0,5 mm fino a 5 mm
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capocorda terminale per cavo  AC 13 __


cable ending for all Gesiplast cable systems
 


with a double-locking system it can hold 
steel cables with max diameter 1,5 mm


apocorda terminale per tutti i sistemi con 
cavi Gesiplast


con un sistema di doppio serraggio supporta 
cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm
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able ending for all Gesiplast cable systems 
for fast connection of the cables to the cei-


ling without screws or tools


automatic connection/removal of the cables 
by means of tensioning/release


it can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


__AC 14  capocorda autobloccante per cavo  - da soffitto


capocorda terminale per tutti i sistemi con 
cavi Gesiplast
per ancoraggio rapido dei cavi al soffitto 
senza viti o chiavi


aggancio e sgancio automatico del cavo 
tramite tensionamento e detensionamento 
dello stesso
supporta cavi in acciaio </= d. 1,5 mm
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tendicavo esagonale da soffitto AC 15 __


ceiling cable tightener matched with cable 
ending AC13 -employed in following sy-


stems:
wall-wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


it can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


tendicavo da soffitto con utilizzo del capo-
corda AC13
viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm
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__AC 16  tendicavo esagonale - da pavimento


floor cable tightener matched with cable 
ending AC13


employed in following systems:
wall-wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


it can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


tendicavo da pavimento con utilizzo del ca-
pocorda AC13
viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete
soffitto - pavimento
soffitto -sospensione


supporta cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm
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op cable-holding wall spacer matched with 
cable ending AC13 - employed in following 


systems:
wall-wall


ceiling - floor
ceiling - suspension


can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


distanziale superiore portacavo da muro con 
utilizzo del capocorda AC13
viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete
parete - pavimento
parete -sospensione


supporta cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm


distanziale superiore portacavo - da parete AC 17 __
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bottom wall cable-holding spacer matched 
with cable ending AC13


employed in following systems:
wall-wall


can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


distanziale inferiore tendicavo da muro con 
utilizzo del capocorda AC13
viene utilizzato nei sistemi:
parete - parete


supporta cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm


__AC 18  distanziale inferiore poracavo - da parete
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bottom cable-holding ballast
matched with cable ending AC13 and cable 


tightener AC15
employed in all suspension systems whe-


re the bottom fastening is impossible or 
undesirable


it can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


zavorra inferiore tendicavo
con utilizzo del capocorda AC13 e del tendi-
cavo AC15
viene utilizzato in tutti i sistemi a sospensio-
ne ove l’aggancio inferiore sia impossibile o 
non desiderato


supporta cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm


zavorra inferiore - tendicavo AC 19 __
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end bar for suspension system matched 
with cable ending AC13


it allows to join three or more panels on a 
two-cables system


it can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


barra laterale per sistemi a sospensione con 
utilizzo del capocorda AC13
permette l’aggancio solidale di tre e più pan-
nelli ad un sistema di due cavi


supporta cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm


__AC 20  barra cilindrica - da sospensione
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wall support for cable system matched with 
cable tightener AC15 and AC16


Ii allows the creation of “open notice cases” 
or “visual advertising points”


can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


supporti a muro per il sistema cavi con uti-
lizzo dei tendicavi AC15 e AC16
consente la creazione di “bacheche” aperte o 
“visual advertising point”


supporta cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm


supporti ad elle - da parete AC 21 __


design enrico azzimonti
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ceiling/floor supports for cable system 
matched


with cable tightener AC15 and AC16
it allows the creation of flexible rails for 


exhibition wings “


it can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


supporti a soffitto e pavimento per il sistema 
cavi
con utilizzo dei tendicavi AC15 e AC16
consente la creazione di binari flessibili per 
l’impostazione di quinte espositive


supporta cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm


__AC 22  profilato per supporto cavi - da soffitto e terra borchia distanziale - affissione a muro AC 23 __
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wall installation system for poster holders 
- panels - plates 


it can hold plates of any material with thi-
ckness 1 to 14 mm


SISTEMA DI AFFISSIONE A MURO per porta-
manifesti  -  pannelli  -  targhe


supporta lastre di qualsiasi materiale con 
spessori da 1 mm fino a 14 mm


borchia distanziale - affissione a muro AC 23 __
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support for shelves in cromed steel  
employed in all systems


it can hold steel cables with max diameter 
1,5 mm


Elemento in acciaio cromato per il supporto 
delle mensole
Utilizzabile su tutto il sistema cavi
Supporta cavi in acciaio < / = d. 1,5 mm


__AC 24  reggimensola
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porta depliant
pag.7


porta manifesti
pag.17


bacheche
pag.31


segnaletica
pag.109


sistema cavi
pag.75


espositori
pag.55


espositori a libro
pag.45


paline
pag.37
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comunicare sicurezza
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emergency exit on the escape routecartello per segnalare l’uscita di emergenza 
sul percorso di fuga


__S 001 uscita di emergenza percorso di fuga S 002 __
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a passage on the escape routecartello per segnalare un passaggio sul 
percorso di fuga


percorso di fuga S 002 __
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a passage on the escape routecartello per segnalare un passaggio sul per-
corso di fuga


__S 003 percorso di fuga percorso di fuga S004 __
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the exit on the escape routecartello per segnalare l’uscita sul percorso di 
fuga


percorso di fuga S004 __
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a passage on the escape routesupporti a soffitto e pavimento per il siste-
ma cartello per segnalare un passaggio sul 
percorso di fuga


__S 005 percorso di fuga percorso di fuga S 006 __
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the escape route to the emergency exitcartello per segnalare il percorso di fuga 
verso l’uscita di sicurezza


percorso di fuga S 006 __
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the escape route to the emergency exitcartello per segnalare un passaggio sul per-
corso di fuga verso l’uscita di sicurezza


__S 007 percorso di fuga percorso di fuga S 008 __
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the escape route cartello per segnalare il percorso di fuga


percorso di fuga S 008 __
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the escape routecartello per segnalare un passaggio sul per-
corso di fuga


__S 009 percorso di fuga percorso di fuga S 010__
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the escape route cartello per segnalare il percorso di fuga


percorso di fuga S 010__
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ceiling/floor supports for cable system the 
escape route


cartello per segnalare il ptercorso di fuga


__S 011 percorso di fuga segnalazione estintore S 012 __
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fire extinguishercartello per segnalazione estintore


segnalazione estintore S 012 __
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fire nozzlesegnalazione della lancia antincendio


__S 013 segnalazione lancia antincendio segnalazione pulsante di allarme S 014 __
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fire alarm pushbuttonsegnalazione del pulsante allarme antincedio


segnalazione pulsante di allarme S 014 __
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no smokingdivieto di fumo


__S 015 divieto di fumo “vietato usare l’ascensore in caso di incendio” S 016 __
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do not use the lift in case of firevietato usare l’ascensore in caso di emer-
genza


“vietato usare l’ascensore in caso di incendio” S 016 __







126


S
E


G
N


A
LE


T
IC


A


no entrance for unauthorized 
persons


vietato l’accesso alle persone non 
autorizzate


__S 017 divieto di accesso precauzioni per interventi su quadri elettrici  S 018 __
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safety measures for operation on electric 
panels


precauzioni per interventi sui quadri 
elettrici


precauzioni per interventi su quadri elettrici  S 018 __
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Sede Centrale . Uffici e Stabilimento
Via Valle Olona 24/e


21052 Busto Arsizio  VA 
tel 0331 302594 fax 0331 302618


Sede Operativa . Magazzino e Spedizioni
C.so Sempione 100bis


21052 Busto Arsizio  VA 


www.gesiplast.it
info@gesiplast.it
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